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 ه$یا$>لا ;نا 9ـــــــسلاا 

  ندرلأا – ك$Eلا    1985-08-13 دلا3*لا ناCمو خ@رات 

  ة3ندرلأا ة0I23لا 

  لافRأ 3 – جوO(م Mجو نإ دلاولأا دMع / ة3عا*(جلاا ةلاJلا 

  W$@MXلا Oم$لا و W$@Mلا قوIMص 

   لا01لا 

 
   ة@رادلاا تاناW3لا

 
  م1لعلاو بادلآا ة3لEلا

  اهبادآو ة@3Oل0نلإا ةغللا 29قلا

  33eع(لا خ@رات

 10757 يف1g3لا 9ق$لا

 anas.sariera@wise.edu.jo )ي*س$لا( ينو$(Eللإا W$@Mلا

 
 

     تاغللا
 

  )ةثداJم ،ةءا$ق ،ةnا(m ،عا*(سا( ناقتلاا ةجرد  ةغللا 

  زا(*م ةq3$علا 

  ةst<3لا تاناW3لا

 
 

Personal 
Photo (wearing 
the University’s 

robe) 
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 زا(*م  ة@3Oل0نلإا 
 
 

    ة3سارMلا تلاهu*لا
 

 خ@را(لا ةلوMلا / اهل ةJنا*لا ةه0لا t<w(لا ة3*لعلا ةجرMلا 

 2022  ا@3Oلام – eیMباعلا e@ز ناxل2لا ةعماج ة3قxW3(لا تا@1غللا  هارMm)1لا 

 2012  ندرلأا – ةتuم ةعماج ة3قxW3(لا تا@1غللا  $3(2جا*لا 

 2006  ندرلأا – ةتuم ةعماج  اهباداو ة@3Oل0نلإا ةغللا  س1@ر1لاWCلا 

 
    ة3*|داكلأا zت$لا

 

   خ@را(لا  ةلوMلا اهل ةJنا*لا ةه0لا ة3*|داكلأا ةWت$لا 

 ة3ملاسلإا م1لعلا ةعماج  غ$ف(م $ضاJم 
  ة3*لاعلا

 2025  ندرلأا

     
     

 
 

  ما*(هلاا تلاا0مو t<w(لا
 

  ة3قxW3(لا تا@1غللا ماعلا t<w(لا 

  ة3قxW3(لا تا@1غللا ~3قMلا t<w(لا 

  اهبا2(كاو ةغللا 39لعت – ة*ج$(لا – يعا*(جلاا ةغللا 9لع - ف$>لا ما*(هلاا تلاا0ـم 
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  هارMm)1لا ةلاسر twلمو ناI1ع
 

 )ة*لm 150 دوMح يف( هارMm)1لا ةلاسر twلمو ناI1ع 

 Lexical Cohesion in the Academic Writing of Jordanian Undergraduates at the University of Jordan 

 Introduction: Mastering lexical cohesion is vital for students learning English as a foreign language. It is 
about bringing the lexical items together to promote the quality and the coherence of their writing. 
However, writing coherently is challenging for those learning English as a foreign language in general, 
and Jordanian learners in particular, as students generally lack proper knowledge and awareness of the 
use of lexical cohesion. Many researchers indicated that the efficient employment of lexical cohesion 
in writing considerably influences students’ writing in creating coherent written texts. Henceforth, this 
study aims to investigate the use of lexical cohesion in the written compositions of undergraduate 
students who learn English as a foreign language at a Jordanian university. Methodology: This study was 
designed as a qualitative case study research. The respondents consist of 30 undergraduate students 
majoring in English language and literature at the University of Jordan, Aqaba branch, who were 
recruited using a purposeful sampling method. The written task and semi-structured interviews were 
used to collect data. Hoey’s model of lexical cohesion was employed to trace the types of lexical items, 
density of lexical links, lexical bonds, and patterns of lexical cohesion. Additionally, the interview 
responses were analyzed using Braun and Clark’s (2006) thematic analysis approach, along with ATLAS.ti 
version 8. Result: The findings showed that the Jordanian students depended on using simple repetitive 
types, mainly simple lexical repetition. However, it was found that simple lexical repetition was the 
most frequent type employed by the students, while the other complex types, such as antonymous 
complex repetition, closed-set word, co-referential, ellipsis were the least employed by the students. 
Lexical cohesion was found to maintain an active role in securing coherence, and in creating well-
organized and meaningful writing. Based on the interview responses, the respondents confirmed that 
their lack of lexical cohesion awareness in their writing was due to various factors, namely, ineffective 
educational and instructional practices, negative learning habits, lack of reading, and lack of practice. 
Conclusion: The study concludes that effective implementation of lexical cohesion is essential in 
enhancing students’ writing. It has implications on the English language practitioners, material 
designers, and instructors to examine the coexisting syllabi, textbooks, and teaching methods for the 
benefits of the students. The present study may contribute in one way or another to the body of 
knowledge in terms of the lexical theory and pedagogy. 
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 )ة*لm 150 دوMح يف( $3(2جا*لا ةلاسر twلمو ناI1ع 

  
  
  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 

   يف1g3لا ل20لا
 

 خ@را(لا اهناI1عو ل*علا ةهج ةف1g3لا 

 2025  ة3*لاعلا ة3ملاسلإا م1لعلا ةعماج  غ$ف(م $ضاJم 

 2022  ناxلس eب Mهف ةعماج  Mعا2م ذا(سأ 

 2012  ناxلس eب Mهف ةعماج  ةغل سرMم 

    

 
   نا0للاو ة@رادلإا لا*علأا

 

 خ@را(لا ماه*لاو نا0للا /Xرادلإا ل*علا ى*2م 
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 2025  تاغللا mO$م $یMم Mعا2م 

 2025  تاغللا mO$م – ة@3Oل0نلإا ةغللا ةWعش ;3ئر 

   

 
  تاI1س ;*خ $خلآ ةرIs1*لا ة3*لعلا ثاnJلأا / ي*لعلا جا(نلاا

 

  خ@را(لاو $شاIلاو �WJلا ناI1ع �3eحاWلا / �حاWلا 9سا 

 Mohammad Hussein 
Aburqayiq, A., 
Altakhaineh, A. R. M., & 
Alsariera, A. H. 
 

Code-mixing between Arabic and English among Jordanians on social 
media. (2025) Cogent Social Sciences, 11(1). 
https://doi.org/10.1080/23311886.2025.2491705 
  Alsariera, A. H., & Yunus, K. Advancing EFL Writing Proficiency in Jordan: Addressing Challenges 
and Embedding Progressive Strategies. International Journal of 
Arabic-English Studies (IJAES), 24(2). 2024 

 Alsariera, A. H., & Yunus, K.  Issues and challenges in the use of coherence among Jordanian EFL 
students in writing academic essays. Journal of Nusantara Studies 
(JONUS), 8(2), 141-156.  

 
 

 
  ة3*لعلا تاوIMلاو تا$*تu*لا يف ةmراs*لا

 

 ةmراs*لا ع1ن هداقعنا خ@راتو ناCم  ة*�I*لا ةه0لاو $*تu*لا 9سا 

    

    

    

    

 
  تاداهsلا و ةW3@رM(لا تاروMلا
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 ةحاI*لا ةه0لاو ةداهsلا / ة*�I*لا ةه0لاو ةروMلا 9سا 
 

 خ@را(لا

 FULBRIGHT  2011 

   
   
   
   

 
  ة3سارMلا دا1*لاو تار$ق*لا

 

  تاسارMلا س1@ر1لاWCلا اه2@رMت 9ت ي(لا ة3سارMلا دا1*لاو تار$ق*لا 
 ا3لعلا

 - IJ1 xلا و ف$>لا 
 - x ٢-١ ةnا(Eلا 
 - x ةI3فلا ةnا(Eلا 
 - Ix~  xلا 
 - x ة*ج$(لا 
 - x  ة3نا�لا و ىلولأا ةغللا با2(كا 

 
 

  ةI3ه*لا وأ ،ة3*لعلا تا3ع*0لا ،تا�3هلا يف ة@�1علا
 

 اهناCمو ةI3ه*لا وأ ،ة3*لعلا ة3ع*0لا ،ة�3هلا 9سا 
 

 خ@را(لا

   
   
   



 
 ة/0لاعلا ة/ملاسلإا م*لعلا ةعماج

 ةد01لا نا*ضو دا*(علاا ة$ئاد
 ة3تا4لا ة$23لا

 

 
 

 7  

   

 
 

  اه3لع لJ<1لا 9ت ي(لا Oئا01لاو حI*لا
 

 خ@را(لا اهناCمو ةOئا0لل ةJنا*لا ةه0لا ةOئا0لا 9سا 

  Fulbright 1لفلاq$لا ةرازو – �یاtملاا ة3جرا$@C32012-2011  ة 

    
    
    

 


